www.elektromarkabolt.hu

E] Electrolux
AEG ZANUSSI

Super Care for
Washing Machines
and Dishwashers
M2GCP100

BG —NpemaxsaHe Ha BapoBMK OT nepasiHA MaLLMHUL U
CbAOMMAHN MALLNHU

CZ- Odstrariovac vodniho kamene z pracek a mycek nadobi

DE/AT/BE/CH — Entkalker fiir Waschmaschinen und
Geschirrspliler

DK/NO — Afkalkningsmiddel til vaskemaskiner og
opvaskemaskiner

UK/IE —Descaler for Washing Machines and Dishwashers
ES—Descalcificador para lavadoras y lavavajillas

EE — Pesumasinate ja ndudepesumasinate katlakivieemaldi
Fl—Pesu- ja astianpesukoneiden kalkinpoistoaine
FR/BE/LU/CH — Détartrant pour lave-linge et lave-vaisselle
EL — AboATw Tk yLa TAUVTHPLOL POUXWY KoL TILATWY

HR - Sredstvo za uklanjanje kamenca za perilice rublja i perilice
posuda

HU - VizkGoldd moségépekhez és mosogatogépekhez
IT/CH - Decalcificante per lavatrici e lavastoviglie
LT - Priemoné kalkéms i$ skalbykliy ir indaploviy Salinti

LV - Lidzeklis nogul$nu likvidésanai velas mazgajamas masinas
un trauku mazgajamas masinas

NL/BE — Ontkalker voor wasmachines en vaatwassers
PL—Odkamieniacz do pralek i zmywarek

PT - Descalcificador para maquinas de lavar
roupa e loica

RO —Tratament anticalcar pentru masina de spalat rufe si
masina de spalat vase

RS — Cpe/CTBO 33 yKNakbakbe KaMEHLA 33 MaLLMHE 3 Nparbe
BELLIA 1 MALLMHE 3a Nparbe CyAoBa

SE — Avkalkningsmedel for tvatt- och diskmaskiner

SI—-Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna za pralne in
pomivalne stroje

SK - Odstrarovac vodného kamena pre pracky
aumyvacky

TR-Camasir Makineleri ve Bulasik Makineleri igin Kireg
Cozlicu

UA —3acib A BUAANEHHA HaKMUMY 3 NPa/bHUX Ta
NOCYAOMMIAHNX MALLIMH

157062041-A-452022

BG — lMpemaxBaHe Ha BapoOBMK OT NepasnHu
MaLUMHU U CbAOMUANIHM MaLINHN

MHCcTpyKUmm: MNocTaBeTe LANOTO ChAbpKaHUe
Ha efHO calle B Mpa3HaTa nepasHa MalunHa u
M3nb/HeTe nporpama c Temnepatypa 60 ° C 6e3
npeaBapuTeNHo U3MMUBaHe

CboMUANHA: CTapTUPaiTe Nporpama 3a
MHTEH3MBEH LyKbA 6e3 fa 3apexaaTe CbC CbaoBe.
Cnep 30 MMHYTW OTBOpETE BHUMATE/HO BpaTaTa,
TbIA KaTo HAKOW MOAENM MoraT Aa 6baaT MHOTO
Tonau. Cnep,ToBa U3CUMNETE CbbPKAHMETO B
KOHTeliHepa 3a Te4HOCTH, 3aTBOpPETe BpaTaTa 1
0CTaBeTe nporpamata Aa NpUKNYU. AKo Umate
cneumanHa nporpama 3a NoAApbKKa Ha Bawara
CbOMUANHA, TOraBa U3CUMNeTe LANOTO ChAbpKaHue
Ha CaLLEeTo B KOHTEWHEPa 33 TEYHOCTU U
CTapTMpaliTe Nporpamata 3a NOAAPbLKKA.

Ypenwt TpsbBa Aa 6bae npaseH. He gobasaiite
[LOMbAHUTENIHW NPEnapaTv no Bpeme Ha
obpaboTkaTa. M13BbpLUBaliTE TPETUPAHETO Ha BCEKM
LecT mecela.

CZ - Odstranovac vodniho kamene z pracek a
mycek nadobi

Pokyny: Cely obsah jednoho sacku vysypte do
prazdné pracky a spustte program na 60 ° C bez
predpirkyi ¢i predmyti.

My¢éka nadobi: v prazdné mycce spustte intenzivni
program. Po 30 minutach opatrné otevrete dvirka -
prostredi uvnitf mycky mize byt velmi horké. Poté
vysypte obsah pfipravku na dno vany, zaviete
dvitka a nechte program dokoncit. Pokud méate
specidlni program udrzby na vasi myéce nadobi:
vysypte cely obsah jednoho sacku na dno vany a
spustte program Gdrzby. Spotfebi¢ musi byt
prazdny. Béhem o3etreni nepfidavejte dodatecny
Cistici prostiedek. Provadéjte toto oSetieni kazdych
Sest mésicu.

DE/AT/BE/CH - Entkalker fiir Waschmaschinen
und Geschirrspiiler

Anleitung: Schiitten Sie den Inhalt eines Beutels in
die leere Waschmaschine und starten Sie ein 60 ° C
Programm ohne Vorwdsche.

Option 1 - Geschirrspdler: Starten Sie das intensiv
70° Grad Spiilprogramm ohne Beladung. Offnen Sie
die Tur nach 30 Minuten vorsichtig; bei einigen
Modellen kann die Tur sehr heil sein. Verteilen Sie
den Inhalt auf dem Bottichboden, schlieRen Sie die
Tir und lassen Sie das Programm zu Ende laufen.
Option 2 - Sollte ihre Spllmaschine mit einem
bestimmten Wartungsprogramm ausgestattet sein:
Verteilen Sie den gesamten Inhalt eines Packchens
auf dem Bottichboden und starten Sie das
Wartungsprogramm.

Das Gerat muss leer sein. Geben Sie kein weiteres
Reinigungsmittel wahrend der Programmphase
hinzu. Die Pflegebehandlung alle sechs Monate zu
wiederholen.

DK/NO - Afkalkningsmiddel til vaskemaskiner og
opvaskemaskiner
Instruktioner: Anbring hele indholdet af en pose i

den tomme vaskemaskine og kgr et 60 ° C program
uden forvask.

Opvaskemaskine: Opvaskemaskinen skal veaere tom,
start en vask pa 60 grader. Efter 30 minutter abnes
lagen forsigtigt, (pas pa varmen fra maskinen), og
indholdet fra en pose haldes ud i bunden af
opvaskemaskinen. Luk lagen og kgr programmet
feerdigt. Hvis din maskine er udstyret med et
renseprogram, skal hele posens indhold heeldes i,
og renseprogrammet skal kgres. Maskinen skal
vaere tom. Tilfgj ikke yderligere vaskemiddel i Igbet
af behandlingen. Foretag en behandling hver sjette
maned.

UK/IE — Descaler for Washing Machines and
Dishwashers

Instructions: Place the entire contents of one
sachet into the empty washing machine and run a
60°C programme without pre-wash.

Dishwasher: start an intensive cycle without
loading. After 30 minutes open the door carefully;
because in some models it can be very warm. Then
empty the content on the bottom of the tub, close
the door and let the cycle finish. If you have
dedicated maintenance cycle on your dishwasher:
pour the entire contents of one sachet on the
bottom of the tub and start the maintenance cycle.
The appliance must be empty. Do not add
additional detergent during treatment. Perform a
treatment every six months.

ES — Descalcificador para lavadoras y lavavajillas
Instrucciones: Vertertodo el contenido de un sobre
en la lavadora vacia y ejecutar un programa de 60 °
Csin prelavado.

Lavavajillas: inicie un ciclo intensivo sin carga.

Al cabo de 30 minutos, abra la puerta con cuidado,
ya que el interior del lavavajillas puede estar muy
caliente en algunos modelos. Vierta el contenido en
la parte inferior de la cuba, cierre la puerta y deje
que el ciclo termine. Si el lavavajillas tiene un ciclo
especifico de mantenimiento: vierta todo el
contenido de un sobre en la parte inferior de la cuba
einicie el ciclo de mantenimiento.

El electrodoméstico debe estar vacio.

No afiada detergente durante la operacion. Realice
un tratamiento cada tres meses.

EE - Pesumasinate ja ndudepesumasinate
katlakivieemaldi

Juhised: asetage kogu kotike sisu Uhele tihjale
pesumasinale ja kaivitage 60 ° C ilma eelpesu
programmita.

Noudepesumasin: kdivitage intensiivne programm
ilma ndusid sisse panemata. 30 minuti parast avage
uks ettevaatlikult, sest mGne masina sees vaib
temperatuur olla véaga kdrge.

Seejarel tiihjendage pakikese sisu masina p&hjale,
sulgege uks ja laske masinal pesuprogramm
I6petada. Kui teie ndudepesumasinal on spetsiaalne
hooldusprogramm: valage kogu the kotikese sisu
masina pdhjale ja kdivitage hooldustsiikkel. Masin
peab olema tiihi. Arge lisage tiiendavalt

pesuvahendit. Teostage hooldust iga kuue kuu jarel.

FI - Pesu- ja astianpesukoneiden
kalkinpoistoaine

Ohjeet: Aseta yhden pussin koko sisélt6 tyhjaan
pesukoneeseen ja kdynnistd 60 ° C ohjelma ilman
esipesua.

Astianpesukone: aloita tehokas pesuohjelma ilman
astioita. Avaa luukku 30 minuutin kuluttua varoen,

silla joissakin malleissa ovi saattaa olla hyvin kuuma.

Tyhjenna sitten mahdollinen irtoaines laitteen
pohjalta, sulje luukku ja odota pesuohjelman
paattymista.

Mikali astianpesukoneessasi on erillinen
huolto-ohjelma, kaada koko pussin sisélto laitteen
pohjalle ja kdynnista huolto-ohjelma.

Koneen tulee olla tyhja. Al4 lisda pesuainetta
huollon aikana. Suorita hoito kuuden kuukauden
valein.

FR/BE/LU/CH - Détartrant pour lave-linge et
lave-vaisselle

Instructions: Verser tout le contenu d'un sachet
dans le lave-linge et effectuer un programme a 60 °
C sans prélavage.

Lave-vaisselle : lancer un cycle intensif a vide. Au
bout de 30 minutes, ouvrir prudemment la porte :
sur certains modeéles, elle peut en effet étre tres
chaude. Ensuite, vider le contenu du sachet au fond
de la cuve, fermer la porte et laisser le cycle se
terminer. Si votre lave-vaisselle posséde un cycle
d'entretien : verser la totalité du contenu d'un
sachet au fond de la cuve et lancer le cycle
d'entretien. L'appareil doit étre vide. Ne pas ajouter
d'autres produits lessiviels pendant le traitement.
Effectuez un traitement tous les six mois.

EL — AdaAatwTikd yia mAuvtiipta pouxXwv Kot
TUatwv

068nyiec: TomoBetriote OAOKANPO TO TEPLEXOUEVO
€VOG GaKENOKOU OTO KEVO TIAUVTHAPLO POUXWV Kat
ekteléote éva poypappa 60 ° C xwpig mpo-mAon.
MAuVTAPLO TILATWY: EEKWVAOTE €va EVIATIKO
TPOYpappa xwpic doptwon. Metd amnd 30 Aemtd,
avoi€te Ty mopta MPOCEKTIKA, KABWE Umopel va
€xel OpuavOel MO 0 PEPLKA LOVTENQ.

3TN OUVEXELD, OBELAOTE TO TIEPLEXOMEVO OTOV TIATO
Tou Kadou, KAeloTe TV mopTa Kat adrote T0
TIPOYPAUO VOL TEAELWOEL. £€ TIEPIMTWON TIOU
UTLAPXEL ELBLKO TIPOYPALILO GUVTHPNONG OTO
TALVTAPLO TILATWV: ASELAOTE OAO TO TIEPLEYOUEVO
Qo €va 6oKOUAAKL 0TOV TATO TOU KASOoU Kot
Eekwote tov kKUKMo ouvtrpnong. H cuokeun Ba
TIPEMEL VoL eival ddeta. Mnv ipooBétete emumiéov
QTIOPPUTIAVTLKO KOTA TN SLAPKELD TWV SLEpYacLOV
kaBapiopoU. Va ekteheite authv ™ Sadikacia
KAOe €€ prveg.

HR - Sredstvo za uklanjanje kamenca za perilice
rublja i perilice posuda

Upute: Istresite cijeli sadrZaj jedne vrecice u praznu
perilicu i pokrenite program od 60 ° C bez
pretpranja.

Perilica posuda: pokrenite intenzivan ciklus bez
posuda. Nakon 30 minuta paZljivo otvorite vrata
jer kod nekih modela jo$ mogu biti topla. Potom
ispraznite sadrzaj s dna aparata, zatvorite vrata i
pric¢ekajte da ciklus zavrsi. Ako na svojoj perilici
posuda imate namjenski ciklus za odrzavanje,
cijeli sadrzaj jedne vrecice uspite na dno bubnja i
pokrenite ciklus odrZavanja. Uredaj mora biti
prazan. Tijekom postupka nemojte dodavati
deterdZent. Za ucinkovitost perilice i optimalne
rezultate pranja, provedite tretman svakih Sest
mjeseci.

HU - Vizkéold6 mosdgépekhez és
mosogatdégépekhez

Utmutatas: Helyezze az egész tasak tartalmat az
lires mosdgépbe és 60 ° C-os programot mossa
el6mosas nélkal.

Mosogatogép: inditson el egy intenziv ciklust az
lires mosogatogdappel. 30 perc elteltével dvatosan
nyissa ki az ajtot, mivel egyes tipusoknal forrd géz
csapodhat ki. Ezutan Uritse a tasak teljes
tartalmat az mosogatogép belsé aljzatdba, majd
csukja be az ajtot, és varja meg, hogy a ciklus
befejez6djon.

Amennyiben a mosogatdgép karbantartd/tisztitd
programmal is rendelkezik: toltse a tasak teljes
tartalmat az mosogatogép belsé aljzatdba, majd
inditsa el a karbantartd/tisztito programot.

A készlléknek tresnek kell lennie a tisztito ciklus
alkalmaval. Az eljaras soran ne t6ltson semmilyen
mas tisztitd-, vagy mosdszert. Eléréséért hat
hénaponként ismételje meg az eljarast.

IT/CH - Decalcificante per lavatrici e
lavastoviglie

Istruzioni: Versare l'intero contenuto di una
bustina nella lavatrice vuota ed eseguire un
programma a

60° C senza prelavaggio.

In Lavastoviglie: avviare un ciclo intensivo a
vuoto. Dopo 30 minuti aprire con cautela lo
sportello perché in alcuni modelli potrebbe
essere molto caldo.

Quindi svuotare il contenuto nel fondo della
vasca, chiudere lo sportello e far finire il ciclo.
Se la vostra lavastoviglie prevede un ciclo di
manutenzione dedicato: versare tutto il
contenuto di una busta nel fondo della vasca e
avviare il ciclo di manutenzione.
L'apparecchiatura deve essere vuota. Non
aggiungere altro detersivo durante il trattamento.
Eseguire il trattamento ogni sei mesi.

LT - Priemoné kalkéms i$ skalbykliy ir indaploviy
salinti

Noradijumi: levietojiet visu pacinu saturu tuksaja
velas mazgasanas masina un palaidiet
programmu

60° C bez iepriekséjas mazgasanas.

Indaplové: paleiskite intensyvy ciklg be indy.
Praéjus 30 minuciy atsargiai atidarykite dureles,
nes kai kuriuose modeliuose gali bati labai Silta.
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Tuomet supilkite maiselio turinj j indaplovés vidy
ant dugno, uzdarykite dureles ir palaukite, kol
ciklas bus baigtas. Jeigu jlsy indaplovéje yra
specialus techninés priezitros ciklas: supilkite
visg vieno maiselio turinj ir paleiskite techninés
priezidros ciklg. Prietaisas turi bati tuscias.
Apdorojant nedékite papildomai ploviklio.
Naudokite produktg kas $esis ménesius.

LV - Lidzeklis nogul$nu likvidésanai velas
mazgajamas masinas un trauku mazgajamas
masinas

Instrukcijos: visg paketélio turinj jpilkite j tuscia
skalbimo masing ir paleiskite programa 60 ° C be
iSankstinio plovimo.

Trauku mazgajama masina: palaidiet garo ciklu
bez trauku ievietosanas. Péc 30 minGtém
uzmanigi atveriet durvis, jo dazZiem modeliem tas
var bit Joti siltas. Péc tam ieberiet saturu tilpnes
apaksa, aizveriet durvis un |aujiet pabeigt
mazgasanas ciklu. Ja jasu trauku mazgajamajai
masinai ir pass apkopes cikls: ieberiet visu viena
maisina saturu tilpnes apaksa un palaidiet
apkopes ciklu. lericei ir jabat tuksai. Apkopes
laika nepievienojiet papildu mazgasanas lidzekli.
Masinas efektivitatei un optimaliem mazgasanas
rezultatiem ik péc seSiem ménesiem tiek veikta
apkope.

NL/BE - Ontkalker voor wasmachines en
vaatwassers

Instructies: plaats de inhoud van één zakje in de
lege wasmachine en laat een programma van 60 °
C lopen zonder voorwas.

Vaatwasser: start een intensief programma
(60°C) zonder lading. Open na 30 minuten
voorzichtig de deur. Let op: bij sommige modellen
kan er veel warmte vrijkomen. Leeg vervolgens
de inhoud van een zakje op de bodem van de
vaatwasser, sluit de deur en laat het programma
doorlopen. Indien u een speciaal
onderhoudscyclus heeft op uw vaatwasser: doe
de volledige inhoud van een zakje op de bodem
van de vaatwasser en start de onderhoudscyclus.
De machine moet leeg zijn. Voeg geen extra
reinigingsmiddel toe tijdens de behandeling. Voer
deze behandeling elke zes maanden.

PL — Odkamieniacz do pralek i zmywarek
Instrukcje: Wsypac cata zawartos¢ torebki do
pusty pralki i uruchomi¢ program 60 ° C bez
prania/zmywania wstepnego.

Zmywarka: uruchomi¢ program intensywny bez
wsadu. Po 30 minutach ostroznie otworzy¢ drzwi.
W niektdérych modelach drzwi mogg by¢ gorace.
Nastepnie oprozni¢ zawartos¢ saszetki na spod
bebna, zamkna¢ drzwi i dokonczy¢ program.

Jesli zmywarka posiada specjalny program
konserwacyjny: wysypac catg zawartos¢ saszetki
na spéd komory i uruchomic¢ program
konserwacyjny.

Urzadzenie musi by¢ puste. Nie dodawac zadnego
detergentu podczas procesu. Przeprowadzi¢

czyszczenie co szes¢ miesiecy.

PT - Descalcificador para maquinas de lavar
roupa e loiga

Instrugdes: Coloque todo o contetido de uma
saqueta dentro da maquina de lavar roupa vazia e
execute o programa de 60 ° C sem pré-lavagem.
Maquina de lavar loiga inicie um ciclo intensivo
sem carga. Apds 30 minutos abra a porta com
cuidado; porque em alguns modelos pode estar
muito quente.

Depois esvazie todo o conteudo de uma saqueta na
parte inferior da cuba, feche a porta e deixe o ciclo
terminar.

Se tem um ciclo de manutengdo dedicado na sua
méquina de lavar loiga: deite o contetido de uma
saqueta inteira na parte inferior da cuba e inicie o
ciclo de manutengéo.

A maquina deve estar vazia. Ndo adicione qualquer
outro detergente durante o tratamento. Realize um
tratamento a cada seis meses.

RO - Tratament anticalcar pentru masina de
spalat rufe si masina de spalat vase

Instructiuni: Puneti intregul continutul unui plic in
masina goala de spalat si rulati un program la 60 ° C
fard pre-spalare.

Masina de spdlat vase: porniti un ciclu intensiv fara
ncdrcdturd. Dupd 30 de minute deschideti usa cu
atentie deoarece la unele modele aceasta poate fi
foarte calda.

Dupa aceea, goliti continutul la baza cuvei, inchideti
usa si asteptati terminarea ciclului.

Daca aveti un ciclu dedicat de intretinere la masina
dvs. de spalat vase: turnati tot continutul unui plic
la baza cuvei si porniti ciclul de intretinere.
Aparatul trebuie sa fie gol. Nu addugati detergent
suplimentar pe durata tratamentului. Efectuati un
tratament o datd la sase luni.

RS — CpeAcTBO 3a yKNakake KaMeHLia 3a
MaLUMHe 33 Npakbe Bella U MaLlMHe 3a npakwe
cyaoBa

Ynyrte: MocTaBuTe Lieo CafpiKaj jeaHe Kecuue y
NpasHy MalUKHy 3a Npakbe BeLa U NOKpeHuTe
nporpam og, 60 ° L| 6e3 npeTnpatba.

MalumHa 3a nparbe CyA0Ba: 3anoYHuTe
MHTEH3MBaH LmMKayc 6e3 ybaumsarba nocyha. HakoH
30 MMHYTa Na/bUBO OTBOPMUTE BPaTa jep Y HEKUM
MOZENMMa YHYTpa Moxe 6UTH Bp/io Tono. 3atum
MCnpasHWUTE CaApiKaj Ha AHY KopWTa, 3aTBOpUTE
BpaTa M NycTuTe LMKAYC A Ce 3aBPLUn.

AKO MMaTe HAMEHCKM LIMKNYC OApKaBakba Ha
BaLLOj MaLUMHM 3a CyA0BE: CUNajTe KOMMIETaH
CafPKaj jefHe KecuLe Ha fHO KOpUTa U CTapTyjTe
LIMKYC OApXKaBatba.

Ypehaj mopa fa byzae npasaH. TOKOM TpeTMaHa He
nopajte petepyeHt. OBaj NocTynak U3BpLKTE Ha
CBAKMX LUECT MeceLy.

SE — Avkalkningsmedel for tvatt- och
diskmaskiner
Instruktioner: Placera hela innehallet i en tom

tvattmaskinen och kor 60 ° C-program utan fortvatt
eller fordisk.

Diskmaskin: starta ett intensivprogram med

tom maskin. Efter 30 minuter, 6ppna luckan
forsiktigt eftersom det i vissa modeller kan bli
mycket varmt. Hall darefter ut innehallet i botten pa
maskinen, stang luckan och |3t programmet
avslutas.

Om det finns ett speciellt rengéringsprogram pa din
diskmaskin, hall hela innehallet i en pase i botten pa
maskinen och starta rengéringsprogrammet.
Maskinen maste vara tom. Tillsatt inget diskmedel
under sjalva behandlingen. Kora en behandling var
sjatte manad.

S| - Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
za pralne in pomivalne stroje

Navodila: Celotno vsebino ene vrecke postavite v
prazen pralni stroj in zaZenite 60 ° C program brez
pretpranja.

Pomivalni stroj: vklopite intenziven cikel brez
posod. Po 30 minutah previdno odprite vrata, saj so
lahko pri nekaterih modelih Se topla.

Potem spraznite vsebino z dna naprave, zaprite
vrata in pustite, da se cikel konca.

Ce imate na pomivalnem stroju namenski cikel za
vzdrZevanje, iztresite celotno vsebino ene vrecke na
dno naprave in zaZenite cikel za vzdrZevanije.
Naprava mora biti prazna. Med postopkom ne
dodajte dodatnega detergenta. Za optimalne
rezultate pranja obdelavo izvedite vsakih Sest
mesecev..

SK — Odstrariovac vodného kameria pre pracky
a umyvacky

Pokyny: VloZte cely obsah jedného vrecka do
prazdnej pracky a spustte program 60 ° C bez
predpierania.

Umyvacka riadu: spustite intenzivny cyklus bez
riadu. Po 30 minutach opatrne otvorte dvierka,
pretoZe u niektorych modelov mozu byt velmi
horuce. Potom nalejte obsah vrecuska na spodok
vnutorného priestoru, zatvorte dvierka a nechajte,
aby sa cyklus dokoncil. Ak mate na umyvacke
Specidlny cyklus udrzby: nalejte obsah jedného
celého vrectska na spodok prazdneho vnatorného
priestoru a spustite cyklus Gdrzby. Spotrebi¢ musi
byt prazdny. Pocas procesu ¢istenia nepridavajte
Ziadne dalsie pripravky. Vykonavajte Cistenie
kazdych $est mesiacov.

TR - Camagir Makineleri ve Bulagik Makineleri
i¢in Kireg Coziicli

Talimatlar: Bir pogetin tim igerigini bog camasir
makinesine yerlestirin ve 6n yikama yapmadan 60°
C'lik bir program galistirin.

Bulagik makinesi: makineyi doldurmadan yogun
yikama programini galistirin. 30 dakika sonra kapagi
dikkatle agin; ¢linkli bazi modellerde sicaklik gok
ylksek olabilmektedir. Ardindan, haznenin altindaki
maddeleri bosaltin, kapagi kapatin ve programin
tamamlanmasini bekleyin. Bulasik makinenizde tam
bir bakim programi uygulayacaksaniz, tek bir

posetin tiim igerigini haznenin tabanina bosaltin ve
bakim programini baslatin. Cihaz bos olmalidir.
islem sirasinda baska deterjan eklemeyin. Islemi her
altr ayda bir yapin.

UA - 3aci6 ans BuaaneHHa Hakuny 3 NnpasbHUX
Ta NOCYAOMUIAHNX MALLIMH

IHCTPYKLUii. MoMmicTiTb BeCb BMICT OAHOrO NaKkeTUKa y
NOPOXKHIO MPasbHy MALIMHY Ta 3aNyCTiTb Nporpamy
60 ° C 6e3 nonepesHbOro NpaHHs.

MocyaomMuitHa MaLLMHA: 3anyCTiTb iIHTEHCUMBHUM
LMK 6e3 nocyay. Yepes 30 XxBUAUH 06epexHO
BiZLKPWIATe ABEPLATA, OCKINbKM B AeAKUX MOAENAX
BOHM MOXYTb ByTH rapaui. OUMCTiTb BMICT AHa baKa,
3aKpuiiTe ABepLATa | JoYeKaliTeca 3aBepLUeHHs
LMKAY. 3a HAABHOCTI CneLiaNbHOro CepBiCHOro
LMKy NOCYAOMMIAHOT MaLLMHW: BUAWIATE BECb BMICT
0/HOrO calle Ha AHo 6auka i 3anycTiTb cepsicHUM
umkA. NMpunag mae 6yTm noposkHin. He
BUKOPUCTOBYTe [,0AaTKOBI MUIOYi 3acobu B
npoueci 06po6KM. BUKOHYITE OUMLLEHHS KOXKHUX
LWiCTb MicAL,iB.

Manufactured by/ Fabriqué par/ Produziert von/ Geproduceerd door/
Framstélit av/ Produceret af/ Produsert av/ Valmistaja/ Fabbricato da/
Producido por/ Produzido por/ Kataokeuddeta arnoé/ Vyrobila spolecnost/
Produkoval/ Producent: Gyarté/ Fabricata de/ MpousseseHo ot/ Valmistatud/
Gamintojas/ RaZotajs/ Izradio/ Proizvajalec/ BupobHuk/ M3rotosutens:

GBCHEM srl, Via Gianfranco Miglio 27, 25040 Corte Franca (BS), IT/ U tanua

Distributed by/ Distribué par/ Vertrieb durch/ Geleverd door/ Distribueras av
Distribueret af/ J4lleenmyyjd/ Distribuito da/ Distribuido por/ Distribuido
por/ Mavépeta and/ Distribuce/ Distributor/ Dystrybuowany przez/
Forgalmazo/ Distribuit de/ Pasnpoctpahsiga ce ot / Maaletooja/ Platintojas/
Izplatitajs/ Uvoznik/ Distributer/ ithalatci/ iuctpu6'totop/ Umnoprep n
YNONHOMOUEHHaA OPraHM3aLMA:

Electrolux Austria GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345 Brunn
am Gebirge, Tel. 01-86640-0
Electrolux Belgium NV, Raketstraat/Rue de la fusée 40, 1130 Brussels,
tel. 02 716 26 00
ELECTROLUX D.0.0, Slavonska avenija 6a, 10000 Zagreb, CROATIA,
tel. 0038516323338
Electrolux s.r.0., Budéjovicka 778/3, Praha 4, 140 21, www.electrolux.cz,
tel.261302261
Electrolux Home Products Denmark A/S , Strevelinsvej 38-40, DK-7000
Fredericia, TIf. 45264200
Electrolux Eesti AS, Parnu mnt. 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030
Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 09/85635005
Electrolux France SAS, 43 avenue F. Louat, 60307 Senlis Cedex,
Tél. 08 09 100 100
Electrolux Hausgerite GmbH, Firther StraRe 246, D-90429 Niirnberg,
Tel. 0911 323 2000
Electrolux Hellas S.A. & Electrolux Hellas Spares and Services S.A. ,
Aptépdog 3, TK 151 25 Mapouot, tnA. 210 9854880
Electrolux Lehel Kft., Vaci Gt 80., 1133 Budapest, + 36 1252 17 73
Suite 7 & 8 Westland House, Westland Park, Nangor Road, Dublin 22.
Tel. 0344 561 3613
"Electrolux Appliances S.p.A. Via del Mulino, 1 - Pal. U1020090 Assago (M)
- Italy 00390252813601"
Electrolux Latvia Ltd., Duntes iela 17A, LV-1005, Riga, Tel. 6 7313626
UAB Electrolux Ukmergés g. 219, LT-07152, Vilnius, Lithuania
Tel. +370 5 2780609
Electrolux Luxembourg SARL, West Side Village Building F, 89F, rue
Pafebruch, 8308 Capellen-Luxembourg, Tel: 42 43 13 01

Home Products B.V., Ver
Alphen aan den Rijn, Tel. 0172 468400
Electrolux Home Products Norway AS, Drammensveien 260, Lilleaker, 0277
Oslo, TIf: 227 25 810
Electrolux Poland Sp. z 0.0. , ul. Karolkowa 30, 01-207 Warszawa,
tel. 801 444 800
Electrolux LDA., Quinta da Fonte, Edificio Gongalves Zarco - Q35, 2774-518
Pago de Arcos, Tel. 21 440 3900
Electrolux Romania SA, Bd Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti,
Tel. 021-9913
000 «3nekTtponiokc Pyc», KoxesHuueckuii npoesa 1, 115114 Mocksa;
Ten.: +7 800 444 444 8; www.electrolux.ru
Electrolux Slovakia, s.r.0., Galvaniho 17/B, Bratislava, 821 04,
www.electrolux.sk, tel. 232 141 303
Electrolux Espaiia S.A.U., Av. de Europa, 16. Parque Empresarial La
Moraleja, 28108 — Alcobendas - Madrid [Tf: 915865500 — 902144145
Electrolux Hemprodukter AB, S.t Géransgatan 143, SE- 105 45 Stockholm,
Tel. 036-38 79 50
Electrolux AG, Badenerstrasse 587, 8048 Ziirich, Tel. 0848 848 111
Electrolux Day. Tuk. Mam. A.S., Tarlabasi Cad. No:35 Taksim,
Beyoglu-Istanbul, Tel. 0 850 250 35 89
Electrolux Appliances AB Addington Way Luton, Bedfordshire, LU4 9QQ, UK
Tel. 0344 561 3613
AN “Enektpontokc IIC” 04073, YkpaiHa, m.Kuig, np-1.C. BaHaepu 28A,
Ten. 0800 50 80 20
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https://www.elektromarkabolt.hu

